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Bratři Čechoslováci *
Slyšeli jste, jak naši v Praze oslavili 50-leté výroči položení základního 

kamene Národního divadla?
Víte, že byla to slavnost sbratrení všech národů, kteří úpějí pod jhem 

rakouským a kteří chtějí se osvoboditi za cenu každé.oběti!
« Věrnost za věrnost - krev za krev -- vítězství spravedlnosti svítí již 

bezpečně jako záře sluneční ». . Cítíte jistě pevnou vůli, jistotu, nadšení a 
ochotu obětí celého národa, jehož jménem tato slova byla pronesena.

Nebyla Vám však jistě zdělena plná pravda. Manifestace nabyla rázu 
revolučního. Davy proudící pražskými ulicemi provolávaly slávu a zdar 
Dohodě, jež jest našim spojencem a bude naším osvoboditelem. Ně- 
meckoríšské listy přinášejí obšírné zprávy o pražských událostech a jsou 
proto plny rozhořčení.

Národní divadlo na rozkaz policie uzavřeno. Národní Listy, zastaveny, 
zakázány schůze a každé shromažďování na ulicích.

Právě došla zpráva, že v Cechách vyhlášen stav obležení. Zatýká se v 
Praze i po venkově. Poslední záchvaty dokonávající bestie rakouské !

Hosté našeho r.ároda, zástupci Slováků, Poláků, Srbů, Chcrvátů,-Slo- 
í ítf.lů Vj"' ’.-J.r, p.?i: y.ni .. .;cu.. .. ujeti. I iSUc

je doprovodliliy a zasypaly kyěty.
Němci a Maďaři nejvíce jsou rozběsněni, že pražského projevu se sú- 

eastnila 70-členná deputace italská. Maďarský list « Az Ujsag » nazývá 
pražskou slavnost, slavností Italů v Cechách.

Nàçod náš počíná i doma ve vlasti zřejmý odboj. Naši bratri, sestry, 
přátelé, všichni bez bázně volají po svobodě pohrdajíce již dráby a katany 
rakouskými. Vědí, že svobodu nutno krví platiti a jsou odhodláni i k tomu. 
Národ vítá doma vzácné hosty, zástupce ujařmených Italů a dává tak jasně 
na jevo svoje City vůči národu, jejž máte zbraní zdolávat na rozkaz křivo­
přísežných Habsburků. Desetitisíce Vašich bratrů ve vřelém bratrství se syny 
velké a vznešené Italie prolévá společně krev za svobodu a lepši budoucnost 
našich národů. Co učiníte Vy ?

Kletba budoucích pokolení padne na hlavy těch, kdo zvédnou zbraně 
proti nám I

V Ital», v den 300-ietého výročí Dobrovolníci Československé armády, 
prvé české revoluce protihabsburské. ----------------------------------——~------------------

Manifesto N. 27 (Czeco-slovacco)



Polacy !

Jeszcze nie skończyły się uroczystości w Pradze, a już nie­
miecki rząd z Wiednia pokazał kim jest. Wszystkim gościom kazała 
policya natychmiast opuścić Czechy, godzie przystąpiono do 
aresztowań masowych. W Galicyi, w Czechach, w Styryi 
i w Kroacyi zaprowadzono stan oblężenia i sądy doraźne. 
Z Innsbrucka wysłano już 24 pociągi regimentów madziarskich 
do tych krajów, aby karabinami maszynowymi uspokajać ludy, 
wołające o chleb i o wolność. Wszystkim uczestnikom zjazdu 
pragskiego wytaczaja procesy o zdradę stanu. Gad niemiecki 
szaleje. Wszystkie polskie « Sokoły » w Prusiech zostały 
rozwiązane.

Żołnierze ! Gdy wasze matki, dzieci i starców za to, że jęczą 
z głodu, rząd każę kartaczować z karabinów maszynowych ; gdy 
waszych posłów i polityków, którzy upominają się o prawa ludzkie 
i boskie, rząd tłoczy po więzieniach, wy nie możecie, nie powinniście, 
nie będziecie więcej temu rządowi służyć. “ Cleba i wolności „ 
żądali w Pradze wasi przedstawiciele dla waszych rodzin i narodu, 
a rząd austryacki kartaczami uspokaja głód i szubienicą tłumi 
krzyk o wolność. Niema w Austryi ani chleba ani wolności. 
Rzućcie tę niegodną służbę, przejdźcie do nas, a znajdziecie 
i jedno i drugie.

Manifestů N. 28 (Polacco)


